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а другой стороне качелей никого не было. 

Пустой конец упирался в небо и макушку оди-

нокой ели. Бор сидел у самой земли и ждал. Он ждал, 

что кто-нибудь придёт покачаться вместе с ним. Но 

сегодня опять никто не пришёл. 

Бор вздохнул. Он терпеливо ждал до тех пор, пока 

на тёмном небе не зажглась первая звёздочка. Тогда 

он достал маленький синий блокнот и написал:

Бор закрыл блокнот, встал и медленно побрёл в 

сторону дома. Около самой двери он ещё раз посмот- 

рел на качели — но там всё ещё никого не было.
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На следующий день Бор снова сидел на каче-

лях и ждал. Конец доски топорщился в небо, словно 

пушка. Или пылесос, который высасывает из космо-

са пыль одиночества. Так, по крайней мере, казалось 

Бору.

Бор даже попробовал оттолкнуться от земли ла-

пами. Доска приподнялась немного, но тут же сно-

ва стукнулась о землю. Бор зажмурился. Он медлен-

но досчитал до ста, потом для верности еще до пяти-

десяти, и осторожно приоткрыл один глаз. Но никто 

так и не появился.
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К вечеру солнце скрылось за тучами. Ветер стал 

раскачивать ветви одинокой ели. На землю дождём 

посыпались шишки, одна бухнулась прямо на каче-

ли. Бор подумал, не сходить ли ему за красным дож-

девиком, который висит в прихожей на вешалке. Если 

кто-то придёт, то будет неприятно качаться насквозь 

промокшим. С другой стороны, вдруг этот кто-то 

придёт именно в тот момент, когда Бор убежит до-

мой. Бор не мог решить, как лучше поступить, и по- 

этому просто сидел.



А потом он вдруг испугался: что, если кто-то 

и вправду придёт покачаться. А ведь он даже не зна-

ет, что сказать. О чём говорят, когда качаются? Как 

попросить раскачиваться посильнее? Что, если Бор 

окажется слишком лёгким или тот другой? Что, если 

кто-то придёт и сразу уйдёт? Мысли в голове Бора 

скакали вверх-вниз и из стороны в сторону.

Он достал блокнот и написал:
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